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B cratbe paccMOTpeHBI HAIMOHATBHO-KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH aHTIUICKOTO si3bika B HoBoil 3emanmuu. [IpoaHanm3upoBaHbI
OCHOBHBIC JIEKCHYeCKHe M (DOHETHYSCKHE MHHOBALMM, KOTOPBIC BO3HHUKIM Ha OCHOBE AMAJICKTOB BenukoOpHTaHUM U si3bIKa
maopu. [TokazaHo, 4TO HOBO3EIaHIACKHI HALIMOHAIBHBIH BapHaHT 00J1aaeT HAlMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIMA OCOOCHHOCTSIMH Ha BCEX
SI3BIKOBBIX YPOBHAX. OCOOYI0 YHUKAJIBHOCTD IMPUIAIOT JICKCUYECKUE 3aUMCTBOBAHHUS U3 A3bIKa KOPEHHOT'O0 HACEJICHUS MAOPH.

Kniouesvie cnosa u ghpasvl: HOBO3ETaHACKIH HAIIMOHATIBHBIA BapHaHT aHTIIMIICKOTO s13bIka; HoBas 3emanmus; MaopH; COIMOIMHT -
BUCTHYECKHI CTATyC; HALIMOHAIbHAS JUTEpaTypHas HOPMa; HAlMOHAIBHO-KYJIbTYpHas crienuduka.

YAK 811.111

Cmambs nocesauena Onucanuio OmoeIbHuIX JICAHPOBLIX 0COOEHHOCHEN PYCCKOAZLIYHO20 3AKOHOO0AMENbHO20 MeKCma
U UX COXpaHeHuIo npu nepegooe Ha AHMUUCKULL A3bIK. B cmambe nposooumcs cpasHumenbHblii aHaius 08yx nepesooos
sakona «O KpeOumHslx UCMOPUSAX» C YENbIO GbIABNEHUA A3LIKOGLIX CPEOCMS, NO3GONAIOWUX OMPA3UMb CHEYUPUKY
poccutickotl 3akoHo0amenbHol mexuuku. [Iposedennbvlil ananu3s no3eosaem ymeepicoams, Ymo eblopanHsle nepesoo-
YUKOM SA3bIKOGblE CPEOCmBA He 8ce20a 0becneuusaom mo4HoCms U HOC1e008aAMeNbHOCHb MEKCMA OPUSUHAIA.
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JEMEHTBI POCCUMCKOM 3AKOHOIATEJIbHOM TEXHUKH B ACIIEKTE NEPEBOJIA
(HA TIPUMEPE 3AKOHA «O KPEJUTHbBIX UCTOPUAX»)

IOpunmdeckuii mepeBo SBISETCS] OMHUM M3 BOCTPEOOBAHHBIX BHIOB IIEPEBOIA Ha CETONHSIIHIN 1eHb. OH mpenmno-
Jlaraet IepeBo/l TEKCTOB, 00CIyKuBaroIuX chepy mpasa. K uncity Takux TEKCTOB CpPEIn MPOYEro OTHOCSTCS 3aKOHBI.

IlepeBon 3aKoHOAaTENbCTBA TPeOyeT 3HAHUS JKaHPOBBIX KOHBEHLMI B HHOCTpaHHOM s3bike (M15]) u s3bIke mepe-
Boga (ILS). JlroObomy 3akoHOAATENHHOMY TEKCTY, HA KaKOM OBbI S3bIKE OH HM ObUI HamMCaH, MPHUCYIIU O(UIINATb-
HOCTb, O€3JIMYHOCTD M3JI0XKEHHUS1, IKCIIPECCUBHASI HEUTPAILHOCTD, JIOTHYHOCTh U TOYHOCTh, OJTHAKO CPEJCTBA IOCTH-
KEHHS TaKMX XapaKTepHCTHK B Pa3HbIX SA3bIKAX MOTYT OTiIH4YaThcs. OTMeYaeTcs, YTO S3bIKY 3aKOHOB CBOWCTBEHEH
(bopMau3M, KOTOPBIH «BBIPAXKAETCS B CTEPEOTUITHOCTH, CTAHAAPTH3ALNH CTHIISI M3JI0KEHHS IPABOBBIX aKTOB, B €T0
yaudumpoBanHocTH [4, ¢. 33]. s nepeBourKa 3HAHUE TAKUX CTaHAAPTOB M3JIOKECHHUS, THTIOBBIX (POPMYITHPOBOK
U KJIHIIEC CTAHOBHUTCS KpaliHE HEOOXOTUMBIM, TaK KaK OHO IMO3BOJSIET CPOPMYITHUPOBATH HA SI3BIKE IIEPEBOJA TEKCT,
HE TOJBKO COOTBETCTBYIOIINI OPUTHHATY C TOYKU 3PCHHUS CMBICIA (3TO TOAPa3yMEBACTCs allpHOPH), HO U OTBEYAIO-
IIUH JKaHPOBO-CTHIICTHICCKUM HOPMaM, MPHUHSATHIM B s3bIKe mepeBona. C Opyroil CTOPOHBI, B 3aKOHE MOTYT IIpH-
CYTCTBOBaTh U KyJbTYPHO MapKUPOBAHHBIC IIEMEHTHI (CMBICIIOBBIE COCTABISIOMINE, (POPMYIUPOBKHU OIPEICIICHHBIX
NIPABOBBIX HOPM, JIEKCHUECKOE M CHHTaKcH4eckoe oopmieHue, rpaduka TeKCTa U Ap.), KOTOpbIe B 3aBUCUMOCTH OT
MOCTABJICHHBIX 3aJlay HEePEeBOJUUKY TpeOyeTcs B TOM MM WHOM CTeleHHM COXPaHUTh B mepeBoje. Takum obpazom,
NIPH MEPEBO/Ie 3aKOHOAATEIBHOTO TEKCTa HEOOXOIMMO YUHTHIBATh Pa3H4HbIe (PAKTOPBI K OCOOCHHOCTH KaK JIMHI'BH-
CTHYECKOr0, TaK U SKCTPAIMHIBUCTHYECKOTO XapaKTepa.

B Hacrosiem uccaeoBaHNN aHATM3UPYETCS OTPaKeHUE CeU(UKA POCCUICKON 3aKOHOIATEIIHPHON TEXHUKH KaK
«CHUCTeM[bI| 3HaHUH O TIpHeMaX, METOJax, Crioco0ax, MpaBUiax W MPUHIIMIIAX CO3JaHUS 3aKOHOBY [3, c. 9] npu mepe-
BOJIC 3aKOHOB Ha aHTJIMHACKWHN A3BIK. MaTepHuanoM ucclieoBaHus noctyxuia denepanbHblii 3akoH «O KpeIUTHBIX HC-
Topusix» [1] u 1Ba ero nepeBosa Ha aHITMHACKUH SI3BIK: OJIMH — NPEJICTaBJICHHBIM Ha HH()OPMAIIMOHHO-TIPAaBOBOM I10D-
Taine «['apaHT», aBTOPUTETHOM HCTOYHHUKE MH(OpMaIu o 3aKoHojaresscTBe Poccuiickoit deneparmu 1 ero u3MeHe-
Husx (manee — [11) [10], npyroii — anbTepHATHBHBIN NEPEBOA Ha caiite http://bkiokb.com/fiproot/files/218_fz eng.pdf,
ABTOPCTBO U CTeNeHb 0(HUINAIBHOCTH KOTOPOTO He yKa3aHsl (nanee — [12) [9].

Kommnozummonno ®@enepanbubiii 3akoH oT 30.12.2004 Ne 218-D3 «O KpeIUTHBIX UCTOPHSIX» COCTOUT U3 OOIIUX
(general), ocHOBHBIX (main), nepexoHbIX (transitional) 1 3akoUnTENBHBIX MoJ0XeHHH (final provisions).

O01mIre ToIOKEHUST cofieprkaT HH(OpMAIHIo 0 TIpeIMETe U IIeTH PEryIHpPOBaHUs 3aK0Ha, cepe MPUMEHEHHUS 1 OC-
HOBHBIX OHATHSX. BXosmue B cocTaB 00MIMX MOJIOKEHIH CTAaThH MIMEIOT COOTBETCTBYIOIIHE HA3BAHMS.

Cmamos 1. [Ipeomem u yenu pecyruposanus nacmosaujeco PedepanbHo2o 3aKoHA.

111 Article 1. Subject and Purpose of Regulation of This Federal Law.

112 Article 1: Subject Matter and Goals of this Federal Law.
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[IpuHIIMNIMATRHOTO PAa3THYUs MEXKIY SKBUBAICHTAMH subject u subject matter HET, 9TO TIOATBEPKIAACTCS CIIOBA-
psamu: “subject — matter of concern over which something is created (the subject of the statute). — Also termed sub-
Jject matter” [6, p. 1561]. / IIpenmer (B aHr1. subject) — mpoGiiema, 1Io TOBOAY KOTOPOH 4TO-MHOO0 co3maeTcs (Ipen-
MeT cratyTa). — CHHOHMM B aHrIL. — subject matter~.

Uro kacaetcs purpose v goal, To ceMaHTHYECKH OHH CXOXKH: “purpose — the thing that you want to achieve” [5]. /
Lenb (B aHTIL. purpose) — TO, 4ero Xxodercs 1oouThest; “goal — something that you hope to achieve, especially when
much time and effort will be needed” [Ibidem]. / mens (B aHTn. goal) — TO, 4ero YENOBEK HAAEETCSA JOCTHYb, OCO-
OGeHHO Korna TpedyeTcsi MHOTO BpeMeHH M ycuiauid. OHAKO JaHHbIE KOPIIYCOB M aHAJOTOBBIE TEKCTHI CBUJIETENb-
CTBYIOT O MIPENMOYTHUTEIBHOCTH IepBOTO BapuanTa. Tak, bpuranckuii HarmoHanpHBINA Kopiryc (BNC) He dukcupyet
coueranus “goal of the law” [7], Kopmyc coBpemennoro amepukanckoro anrnuiickoro (COCA) BbliaeT oauH city-
yaii ynotpe0seHus Gppasbl, IPU STOM UCTOUHHKOM SIBISIETCS] HE FOPHIUUECKHUI TEKCT, a MyOIUIMCTHYECKUil — ra3era
USA Today [8]. Coueranue xe “purpose of the law”, mo 1aHHEIM 000MX KOPITYCOB, OTIMYAETCS YACTOTHOCTBIO YIIO-
TPeOJCHUsSI U XapaKTEePHO sl IOPUAMYECKUX M MyOJIMIHCTHYECKUX TEKCTOB, a TaKkXKe pa3roBOpHOM peun [7; 8].
B none3y “purpose of the law” roBopsIT 1 aHaIOrOBBIE TEKCTHI, T.€. 3aKOHOAATEIBCTBO HA aHTIIMHCKOM s3bIke. B Opu-
TAHCKHX CTAaTyTaX €CTh TaKasl CMBICJIOBas COCTABJISIONIAs, Kak moyiHoe HanMeHoBaHue (long title). ITonHOe HaUMEHO-
BaHIE ONKCHIBACT COJICPKAHUE CTATyTa U LENN €TO MPUHATHS ¥ HEPEIKOo 3aKkaHInBaeTcs cioBaMu “‘and for connected
purposes” (4 U CMEXHBIX Iieiieit), Hanpumep: An Act to make provision about bus services; and for connected pur-
poses (Bus Services Act 2017) [12]). / Hacmosuwyuii 3axon npunam c yenvio pecyiupo8anus daemoOYCHbIX YCIye
u 0151 cmedicHbIX yeneli («3axon 06 asmobycnuix yeayeax 2017 2.»). AHATOTHYHO — B aMEPUKAHCKOM 3aKOHOIATEIIb-
crBe: To provide for an additional temporary extension of programs under the Small Business Act and the Small
Business Investment Act of 1958, and for other purposes (Small Business Additional Temporary Extension Act
of 2011) [11]. | Ilpunsam ¢ yenvio 00NOIHUMENLHO2O BPEMEHHO20 NPOOLEHUSL RPOSPAMM, NPEOYCMOMPEHHbIX «3aKo-
HOM 0 Manom OusHecey» U «3aKOHOM 00 UHEeCMUYUAX 6 Maavili OusHec 1958 2.», u Ons cmedicHbix yenell («3axkon
0 BPEeMEHHOM NPOONIEHUU NPOSPAMM 8 OmHoweHuu manoeo ousneca 2011 e.»). Takum o6pa3om, y3yc TUKTYET BEIOOD
uMeHHO “purpose of this law” kak IepeBOJHOTO SKBUBAJICHTA «IICTH HACTOSIIETO 3aKOHAY.

Cmamos 2. Chepa npumenenus Hacmosiue2o PedepaibHozo 3aKoHa.

111 Article 2. Area of Application of This Federal Law.

112 Article 2: Sphere of Application of the Federal Law.

Jlekcndaeckue eqMHUIBI area U sphere CAHHOHUMUYHBL: area — a subject or range of activity or interest [5]. / obnacts,
cdepa — mpeIMET WK BUJT ICATSIIBHOCTH WM MHTEpeca; sphere — an area of activity, interest, or expertise [Ibidem]. /
cdepa — 00JIacTh IEATETHHOCTH, HHTEPECA, OMBITAa MPOPECCHOHATEHON NeaTebHOCTH. KopITycHbIe croBapyu MMOATBEp-
JKJIAI0T COYETAEMOCTh Kak area of application, Tak u sphere of application IPUMEHUTEIBHO K MPABOBBIM JJOKYMCHTAM:

...clarifying remark might help in order fo fully exclude any misunderstanding in this draft article’s area of ap-
plication [13]. / ...pasvsacnumenvuvie nonoscenus ¢ mem, 4mobvl NOIHOCBIO UCKTIOYUMD H00bLE HeOOpaA3yMeHUs.
6 omuouleHuY cghepvl RPUMEHEHUA D020 NPOEKMAa CMambyll.

This provision extends the Convention's sphere of application to some contracts that include some act in addi-
tion to the supply of goods [14]. / [lannoe nonoscenue pacnpocmpansem cghepy npumenenus Koneenyuu na nexo-
mopule 002060pbl, KOMOPbIE GKIIOUAIOM KAKOe-1ub0o deticmesue, Kpome HOCMAasKu mogapos.

C a10it TOuKHM 3peHust 00a MEePeBOAYSCKUX PEIICHUS IMPEICTABISIOTCS MPHEMIIEMBIMU, OJHAKO JO0AaBHM, YTO
BBIpaKEHHE «c(epa MpUMEHEHNs 3aKOHa» TaKKe MOXKHO MEPEeBOIUTH Kak the scope of the law. Scope obo3HauaeT
the extent of the area or subject matter that something deals with Or to which it is relevant [5]. / oxeam dessmenvHo-
cmu uau npeomMema, K KOmopomy umo-mo OmHOCUNCsl, COOTBETCTBYIOILAsI COUETaeMOCTh 3a()UKCUPOBaHa KOpITyca-
Mu BNC u COCA, a takxe KOPIYCHBIMH ciioBapsmMu. [loaTBepxIeHIe STOMY HaXOUM H B HCCIIEOBATEILCKAX pa-
6oTax nepeBoaunKOB: «CIOBO scope 00naaeT MMUPOKUM JHana3oHoM 3HadeHui. C TOMETKOM fop. 03Ha4aeT: “cde-
pa mpuMeHeHHs”, ‘“‘cepa meHCTBHA, “TIpeaIMETHBIA oxBar’, “cMbicha’, “cepa kommereHmmu’. The scope
of the Convention — chepa npumenenus Kouseniu. The scope of this Article is very extensive — cdepa mpuMeHe-
HUS 3TOW CTaThU BecbMa oOmmpHay [2, c. 39].

Cmamosa 3. OcHogHble noHAMUSA, UCHONIb3YeMble 8 Hacmoauem PedepanrbHom 3aKoHe.

111 Article 3. Basic Concepts Used in This Federal Law.

112 Article 3: Main Definitions used in the Federal Law.

B mepeBone «["apaHTa» MBI BUAMM PacIpOCTPaHEHHBIA MEPEBOIHON YKBUBAICHT CIIOBA IIOHSATHE» — concept.
Bo BTOpOM nepeBoie ucnonbzyercs ciaoBo “definitions” — onpenenenus. C oaHOM CTOPOHBI, definitions Gurypupyet
B 3aTOJIOBKAX aHAJIOTOBBIX CTaTel B OpPUTAHCKHUX W aMEPHUKAHCKHX 3aKOHAX, YTO MO3BOJIIET TOBOPHUTH 00 yMECTHO-
CTH HCIIOJIb30BAaHUsS €TO B KadecTBe dKBHBaJeHTa. C Ipyroi CTOPOHEL, B aHTJIOA3BIYHBIX 3aKOHAX CTAaThsi HOCUT 0O-
Jee KpaTkoe Ha3zBaHue, Hanpumep Key Definitions wimu ipocto Definitions, TOTIa KaKk B PyCCKOM TEKCTe Ha3BaHUE
CTaTbH OCJIOXKHEHO MPUYACTHBIM 000POTOM, YTO BEET K Clieyrouiel mpobieMe: 1o CYTH, B 3aKOHE HUCIIOJIB3YIOTCS
(used) TepMUHBI ¥ TOHATHUS, a HE caMM onpeJenieHus. [locneHie HyKHbI sl €TUHOOOPa3HOro MOHUMAaHUs U TOJI-
KOBaHU cojiepkaHus 3akoHa. [109TOMy IpencTaBiseTcs He COBCEM IPaBIIIBHBIM TOBOPUTH B TIEPEBOJIE 00 MCIIOIb-
30BaHUM ONpPEJICNICHUH, €CIIM Ha CaMOM Jielie YUTaTel b BUIUT UX TOJILKO B paMKax OJHOM CTaThbH, a B TEKCTE BCTpe-
4aeTcsl TOIBKO C TIOCTOSHHO MOBTOpAONIeHcs TepMuHoioruer. [1o 3Toif sxe nmpudrHe B popMynupoBke «B HacTos-
meM deznepanbHOM 3aKOHE HCIIONB3YIOTCS CIEAYIOIME OCHOBHBIE NMOHSTHS» HEKOPPEKTHO OyAET HMCIOJIb30BATH
definitions (In this Federal Law, the following definitions are being used). B cuiy KOHTEKCTa MPEANOYTHTEIBHEES
okasbIiBaetcs concepts: The following basic concepts are used in this Federal Law.

JIECh U I, I BO/J T Ta, HC ABJIAIOIICTOCA MaTCpUuaioOM UCCICAOBAaHUs, BBIIIOJHCH aBT M CTaTbH — J1. b.
13ec aJjIcC NICpeBoO C€KCTa, HE IOLICTOC aTcpuaio CCIea0Ba; OJIHCH aBTOPOM CTa’ JI.b
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HeoTbemiieMbIM 3JIEMEHTOM CMBICIIOBOH CHCTEMBI POCCHUICKOTO 3aKOHA SIBJSIFOTCSI HEPEXOAHBIC M 3aKIIIOYH-
TeJIbHBIE MTOJIOKEHUs. B HUX M3J1araroTcsi «Bce BTOPOCTEIICHHbIE HOPMBI, HE HAIE/AINE B CHIIy CBOSH MaJlod 3HA4YH-
MOCTH OTPa)KCHHS B OCHOBHOM TEKCT€ HOPMAaTHBHO-TIpaBoro akrta» [3, c. 197]. B mccnmegyemom matepmaine B 3a-
KITIOUHTENbHBIC TTOJIOKEHUS BEIHECEHA CTaThsl O BCTYIUIGHHH 3aKoHa B cuity (entry into force). ITo cytn, popmynu-
POBKa 3TO# CTaThbU ABISACTCA THIIOBOWH W mMeeT Bun «Hacmosawuii DedepanvHulii 3aKOH 6CIYRAEm 8 CUTY C...».
B I11 u 12 unraem: “This Federal Law shall enter into force on... ”. Jlist cpaBHEHHSI, aHAIOTOBAs CTaThs B OpHUTaH-
CKHX 3aKoHax (opmymupyercsi kak “This Act comes into force on...” [12] u maswsBaercs ‘“‘commencement”,
a B aMEPUKaHCKOM 3aKOHOJATEIbCTBE BCTpeuaeTes momsaroioBok “effective date” u dopmymuposka “the amend-
ments... shall take effect on...” [11]. JIBysi3bIuHbie cioBapu HUKCHPYIOT HECKOJIBKO MEPEBOMHBIX SKBUBAJICHTOB
BBIPQKCHUS «BCTYNAaTh B CHIY», Halpumep, to become effective (operative); come (enter) into effect (into force);
come into operation; take effect [S]. OHU SBISAIOTCS CAHOHMMaMH, U BBIOOP MEXJly HUMHU B Ka)KIOM KOHKPETHOM
cily4yae 3aBUCHUT, CKOpee, OT IPEANOYTEHHI CaMOro NepeBOJUUKa.

BaxHOH COCTaBIISIONICH 3aKOHONATEIBHON TEXHHKH SBISIETCS DPYOpPHKAlMs HOPMATHBHO-IIPABOBOTO aKTa.
Kak ormeuaer /I. B. UyxBuueB, «B MUPOBOH 3aKOHOTBOPUYECKOM NPaKTHKE HAOMIOJAETCS TOBOJILHO MECTpast KapTH-
Ha CTPYKTYPUPOBAHUS aKTOB 3aKOHOJATENbCTBA. [IpUMEHSCTCS MHOXKECTBO CaMbIX Pa3HOOOPA3HBIX CHCTEM pyOpH-
KaIli¥, ACTIOJIB3YIOTCS pa3HOOOpa3HbIe BUIBI CTPYKTYPHBIX COCTABIIIONINX 3aKOHOBY [3, ¢. 185].

HawuGosee THITUYHBIME CTPYKTYPHBIMH €JIMHUIIAME (elepalibHbIX 3aKOHOB P® sBistoTest crenyromiue (1o Hic-
XOJISIIIEH): TTIaBa, CTaThsl, YaCTh, IIYHKT, MIOAMYHKT. 3a/]a4a MePeBOIYMKA — BHICTPOUTH YETKYIO HEPAPXHUIO HA SI3BIKE
nepeBojia. B uccienyeMoM Marepuaie oHa UMEET CIEAYIONIUA BUI: ThaBa — chapter, craThs — article, yactsb — part,
nyHKT — item (I11), paragraph (I12), nognysxt — subitem (I11), subparagraph (I12). Hanmpumep:

3anuce kpeoumnol ucmopuu cyovekma KpeOumHou ucmopuu — nopyyumens Quauueckozo Juya Qopmupyemcs
TOILKO 8 YaACmu C8e0eHUll, ONpPedesieHHbLIX HYHKMOM 1, ROONYHKmMAaMU «e», «uy, «k» U «1» HyHkma 2 wacmu 3 Ha-
cmosiwyell Cmamyi, a nopyuumelis 0PUOULEeCcKo20 auyd — 8 Yacmu c8eoenull, onpeoeieHHbiXx NYyHKmom I, noOnyHk-
mamu «ey, «uy, «k» u «1» nyHkma 2 wacmu 7 nacmoswen cmamou. / A record of the credit history of the credit
history subject that is a surety of an individual shall be formed only as related to information defined by Item I,
Subitems "f", "i", "j" and "k" of Item 2 of Part 3 of this Article, and for a surety of a legal entity — as related to in-
formation defined by Item 1, Subitems "f", "i", "j" and "k" of 1tem 2 of Part 7 of this Article (I11);

...00OKYMEHMO8, HEeOOX0OUMbBIX OISl 6HECEHUs 3aNUCU O DIOPO KPEOUMHBIX UCTMOPULL 8 20CYOaPCMBEHHbI peecmp
010pO KpeOUmHuIX UCHOPULL, 34 UCKTIOYEHUeM OOKYMEHMOS, YKA3AHHbIX @ HyHKme 3 wacmu 5 nacmosujel cmamaou. /
...documents, as determined by this Federal law and required for the registration of the credit bureau in the state reg-
ister of credit bureaus, except for those stated in paragraph 3 part 5 of the present Article, were not provided (112).

OTMeTHM, YTO NPH TIEPEBOJIE POCCUIICKUX 3aKOHOB Ha aHTJIMUCKHIA SI3bIK B KAYECTBE MEPEBOIHOTO SKBUBAJICHTA
CJIOBA «CTaThs» TPAAMIUOHHO HCIOJB3YETCs article, XOTsI B aHTIIOS3bIYHBIX 3aKOHOJATENbHBIX TEKCTaX CMHUIIA,
KOTOpasl BBITIOJHSET 3TY (PYHKIINIO, HA3BIBACTCS SECtion.

OO6paTuM BHUMaHHE Takke Ha 0003HAYCHNE TIOAITYHKTOB. B pycckoil Tpagunuu oHH 0003HAYAIOTCS CTPOYHBIMU
OykBamu pycckoro andasura. [Ipm mepeBoge MPOUCXOTUT 3aMeHa MOCIETHUX OyKBaMH aHTJIMHCKOTO andaBuTa:
ROONYHKMAMU «€», «U», «K» W «» nynkma 2 wacmu 7. / Subitems "'f", "i", "j'" and "K' of Item 2 of Part 7.

[lepeiineM K paccCMOTPEHHIO BOIPOCA O S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTSIX POCCHUICKHX 3aKOHOB Ha IPUMEpe HCCierye-
Moro matepuana. Cpenu HanboJsiee 3aMeTHBIX TEH/ICHINI Ha rPaMMaTHYECKOM YPOBHE — HCIIOJIb30BaHUE HACTOSIIIE-
TO BPEMEHH: UCTHOUYHUKU (DOPMUPOBAHUS KPEOUMHOU UCIOPUL RPEOCHAGNAIOM 6CI0 UMEIOWYIOCS UHpOopMayuio,
010pPO KPEOUMHBIX UCMOPULL BHOCUM ... CLeOYIOWYIO UHGOpMAyUio, 610po KpeOumHbLX UCmopull odecneuusaem xpa-
Henue ungopmayuu v T.1. B aHaIM3MpyeMBIX NepeBOAax B IMOJOOHBIX KOHTEKCTaX HaOJIOJAeTCs KaK MCI0JIb30Ba-
HHE MOJANBHOTO Tiarona shall, Tak m mpocroro Hacrosmero Bpemenn (Present Simple Tense), ograko mo 9acToT-
HOCTH shall mpeBamupyeT:

Bropo kpedummnvix ucmopuii obecneuusaem sawumy ungopmayuu. / The credit bureau shall ensure the protec-
tion of information (I11).

Lenmpanonoli kamanoe kpedumuvix ucmopuii cozoaemcs banxom Poccuu. / The Central Credit Referencing
Directory shall be formed by the Bank of Russia (I11).

Jluksudayus u peopeanusayus 610po Kpeoummnvix ucmopuii ocywecmensaiomes... / Credit bureaus are liquidated
and reorganized (I11)...

bropo kpedummnvix ucmopuii obecneyusaem zawumy ungopmayuu. / The Credit Bureau ensures the security
of the information (I12).

Kpeoumnas ucmopus annwynupyemcs... / ...the credit history shall be cancelled (I12)...

Toemopuvie mopau RPUBHAIOMCA COCMOSBUWUMUCS HE3AGUCUMO OM YUCIA OIOPO KPEOUMHbIX UCMOPULl, npu-
nsewux ¢ Hux yuacmue. / The repeated auction shall be deemed valid regardless of the number of credit bureaus
participating in it (I12).

OO1en3BecTHO, 4TO shall B IOpUIMYECKUX TEKCTax (3aKOHaX, JOrOBOpax, JOKyMEHTaX KOMIIAHHi) MOJBEpraeTcs
PE3KOi KPUTHKE, 0OCOOCHHO KOTJa 3TOT MOAJIbHBII [JIarojl He BhIpakaeT o0s3anHOCTH. CunTaeTcs, 4to shall ucmosb-
3yeTcss BO MHOTOM B CHJIy IPOYHO KUBYIIEH TpaJWIMH, Ui MPUAAHUS TEKCTy oduumansHocTH. Ha ceronsimHuit
JICHb B OpUTAHCKUX 3aKOHOJATENBHBIX TeKCTax shall 6onee He BCTpedaeTcs B IEKJIAPAaTUBHBIX MOJIOXKEHHAX, a IPU BBI-
pakeHHUU 00s3aHHOCTH 3aMeHseTcs Ha must [12].

[peacTaBisieTcs, YTO MEPEBOUHK, B IEPBYIO OUEPE/Ib, TODKEH ObITh TOCIEI0BATEIbHBIM MIPU TIEPEaade TeX Win
MHBIX TPAMMATHYECKUX SBJICHUI CPEJICTBAMH MEPEBOISIETO si3bika. Eciii OH cunTaeT He0OOXOMUMbIM YIIOTpeOIeHHE
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shall xax sneMeHTa OULIUAIBHOCTH U TPAJULIUH, TO shall NOJKEH KCHONB30BaThCsl BO BCEM TeKcTe repeBoza. JInbo
e TIePEeBOIUMK pa3rpaHUYMBacT JUlsl ce0s IOJIOKEHHs JAEKIapaTUBHOTO XapaKTepa W CiIydad BO3JIOXKEHHUS Ha JIMIO
00s13aHHOCTH, UCTIONB3YS Present Simple u shall cootBercTBeHHO. C APYTroil CTOPOHEI, MEPEBOIINK NODKEH 3HATH
MPOMCXO/ISIIKE B S3bIKE MIEPEBO/Ia M3MEHEHUsI B KOHBEHIIMSX JKaHPa U yYUTHIBATh MX B CBOCH pabore.

3aKOH PeryJiupyeT ONpeeliCHHbIE OTHOLICHUSI B OOILIECTBE, MPEIOCTABISICT MpaBa M Hallaraet O0s3aHHOCTH.
Jlyist onmcaHusl TIpaB B PYCCKOSI3BIYHBIX TEKCTaX MCIOJB3YIOTCS CJIOBA «MMEET MPABO» U «BIpaBe». VX aHIIOsI3bIu-
HBIMH SKBUBAJICHTAMH SBISIOTC have the right to (6oniee uactoTeH B 060uX TiepeBojax), be entitled to.

Cybvexkm KpeOumHot ucmopuu enpage noiyyums 6 LlenmpanoHom kamanoze KpeOumuvlx ucmoputl ungopma-
Yuio 0 MoM, 8 KaKom 61opo KpeOUmHbIX UCIOPULL XPaHUMCcs e20 Kpeoumuas ucmopus. / A credit history agent has
the right to receive from the Central Catalogue of Credit Histories information in the credit bureau in which his
credit history is stored (I11).

banx Poccuu enpase ycmanaenusams (hopmvl u nOpsi0ok npeocmagnenus 6 L{enmpanbulii Kamanoz KpeoumHuix
ucmopuii ungpopmayuu uz 610po kpedumnwix ucmopuil. / The Bank of Russia is entitled to establish the forms and
procedure for the provision of information from credit bureaus to the Central Credit Referencing Directory (I11). /
The Bank of Russia shall have the right to establish the forms and the procedure of presentation of information
from credit bureaus to the Central Catalogue of Credit Histories (I112).

Boasnoxenne 00s13aHHOCTEN MEpEAaeTcsi Yepe3 JIEKCHUSCKYIO eIMHUILY «00sI3aH», SKBUBAIICHTOM KOTOPOW B aH-
[IIOSI3BIYHBIX TEKCTAX BBICTYIAIOT pa3HbIe CJIOBA M BhIpaxkeHusi. Hanbosiee mokazaTesneH B 3TOM OTHOIICHHH Tepe-
BoJ cTath 10 00 00sI3aHHOCTAX OIOPO KPEIUTHBIX MCTOPHUil, B KOTOPOM MaHHOE CIOBO BCTPEYAETCS LIECTh pPas.
B II1 mpeacraBieHO YeThIpe MEPEBOJHBIX IKBHBAJCHTA, a MUMeHHO: have the duty, shall, must, be obliged to,
B [12 — nBa BapuanTa nepeBona: be obligated to, be obliged to.

Bropo kpeoummnvix ucmopuii 06sa3ano npedcmasisimo ungopmayuio... / A credit bureau has the duty to provide
the information...

Bropo kpedumnvix ucmopuii 06a3ano npedocmasums... 6o3modxcnocme... / The credit history bureau shall
give... the possibility...

bropo kpeoummnvix ucmopuii... 06a3ano umems auyensuio... / ...credit bureaus must hold a licence...

bopo kpeoummnwix ucmopuii 0b6s3ano npedocmasums kpeoumnwlii omuem... / The credit bureau must provide
a credit report...

Bropo kpedummuix ucmopuil 0083aH0 nPogooUms NPOEepKy COOMOOCHUs NOAb308AMENeM KPEOUMHOU UCTOPUU
yenosusi... / the credit history bureau shall be obliged to check observance by the credit history user of the condition...

bopo kpedummuvix ucmopuii 00A3aH0... 8KIOYUMb YKA3AHHbIE C8EOEHUs 8 COCAE KPEeOUMHOU UCMOopulU... /
The credit history bureau shall be obliged to include information in the credit history ...

CroBapHble JehUHUIINE CBUICTEIBCTBYIOT O TOM, UTO BRIpakeHust have the duty to, be obliged to n MonanbHbIe
riaronsl must u shall cnnornmuansl. Cp. “must — be obliged to; should (expressing necessity)” (zomxen — 00s13aH,
cienyet (IIpy BBIpaXXEHWH HEOOX0auMOoCTH)), “oblige — make (someone) legally or morally bound to do something”
(00s13aTh — cHenaTh KOTro-1r00 OPHINYECKN M STHYECKH OOS3aHHBIM CeNaTh 4To-T0), “duty — a moral or legal
obligation; a responsibility” (00s53aHHOCTh — MOpaJIFHBIN WM IPABOBOI MOJT, 00a3aTenbeTBO), “shall — expressing
an instruction, command, or obligation” (shall ucrionb3yercst 1y1si BRIpayKeHUs] HHCTPYKIMH, KOMaHJIbl MM 00s3aH-
Hoctel) [5]. [TooToMy OHM MOTYT yHOTPEOIIATHCS BO BCEX BBIICIPUBEICHHBIX KOHTEKCTaX. OHAKO OCTaeTCs Hesic-
HOH HETIOCIIeZI0BAaTENIbHOCTh NEPEBOTYNKA B BEIOOpE SKBHBAJICHTOB. OOBSCHSETCS JIM TAKOE KOJIWYECTBO BApHAHTOB
)KeJaHHeM IIepeBOJUMKa BHECTH Pa3HOOOpasne B OQUIMAIBHBIN TEKCT WK JKe, 10 MHEHHIO MEPEeBOAYHKA, B KAXKJIOM
KOHTEKCTE Y CJIOBa «00s13aH» pean3yercs 0cOObIi OTTEHOK 3HaYeHUs, KOTOPOMY COOTBETCTBYET OIPE/ICIICHHBIN K-
BuBasieHT? JlyMaeTcsi, 4To B LeNIsX 00ECIeUCHUsI TOYHOCTH COJICPIKAHMUS M OJTHO3HAYHOCTH TOJIKOBAHUSI HEOOXOAMMO
OCTAHOBUTHCS Ha KAKOM-TO OJTHOM CIOCO0E Mepenaydy OnpeeeHHON MOTATbHOCTH TEKCTa OPUTHHAIIA.

XapakTepHO# 4epToi 3aKOHOIATENEHOTO TEKCTa Ha JISKCHYECKOM YPOBHE SIBISICTCS MICIIOIb30BAaHHE TEPMUHOJIO-
T'MH, B YaCTHOCTH TEPMHHOJIOTMH, OTHOCSIIEHCS K IPEIMETy peryJIHMpOBaHus 3aKoHA. B 00oux uccienyeMbIx nepe-
BOJIaX HaOJI0JaeTCs €IMHCTBO MEPEBOIHBIX YKBUBAJICHTOB: Kpeoumudas ucmopus — credit history, kpeOummulii om-
yem — credit report, 610po Kpedummwvlx ucmopuii — credit bureau v 1.11. To e MOXKHO cKa3aTh U 00 OOIICIOpUANYC-
CKHX TEPMHHAX: jopuduueckoe auyo — legal entity, gusuueckoe nuyo — individual, unousudyanvnuiii npeonpunuma-
menw — individual entrepreneur, pewenue cyoa — court decision, dokymenm, yoocmosepsiowuil iuuHocms — identifi-
cation document u np. [IpakTHYECKH MOJTHOE COBMAACHUE IEPEBOTHBIX YKBUBAJICHTOB B JIByX MEpPEeBOaX OOBsC-
HSIETCS] BHYTPEHHUMH CBOWCTBAMH CaMHX TEPMHHOB — OJJHO3HAYHOCTBIO, YETKOCTHIO U SICHOCTBIO.

KiupoBanHbie 000POTHI MEPEAAI0TCS aHAIOTOBBIMH KIIUIIE B 3bIKE MEPEBOIA: UCHOTHEHUE 0053AMENbCME —
Sfulfillment of obligations, ocywecmename Oesmenvnocms — exercise the activities, Hecem 0mM8emMCMEEHHOCHb,
YCMAaHoBIeHHYlo  3akoHodamenvcmeom Poccutickou @edepayuu — shall bear responsibility as established
by the legislation of the Russian Federation v 1.1,

Taxoke OTMETUM YNOTpPeOJEHUE CIOKHBIX NPENJIOTOB 8 OMHOUleHUU U 6 coomeemcmeauu c. VIX SKBHBaJCHTHI
B aHAIM3UPYEMBIX IepeBojax He Bcerja conanaroT. Tak, B I11 6 omuowenuu nepeBomurcs xak as related to,
with regard to, concerning. Hanpumep:

B omnowenuu cybvexma Kpeoumnou ucmopuu — nopyuumens Gopmupyemcs kpeoumuasi ucmopus... / As re-
lated to the subject of the credit history that is a surety, a credit history shall be formed...

. UHOPMAYUIO ... 8 OMHOWEHUN 30eMUUKO8, NOPYYUMeNel, NPUHYUNALos... / information... concerning bor-
rowers, sureties and principals ...
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(c6eoenust)... 8 omHuowenuu cyovexma KpeOumHou ucmopuu... / (information)... with regard to the credit histo-
ry agent...

B I12 nepeBoHBIMU 3KBHBAICHTaMH B TAKUX KOHTEKCTaX SIBISIOTCS about v regarding:

(céedenus)... ¢ omHoweHuU cyOvexma Kpeoumnoi ucmopuu... / (information) ... about the Subject of the Credit
History...

uHpoOpMaAyUIO ... 8 OMHOWEHUU NOLbL308AMENST KPEOUMHOU UCIOPUU — I0pUOUYecKo20 auyd... / information...
regarding the User of the credit history — if it is a legal entity...

W3 Bcero criekTpa KBUBAJICHTOB MbI CUHTAaeM about HAMMEHee yIauHbIM MEPEBOAYSCKUM PELICHHEM, TaK KaK OH
HE OTHOCHUTCS K YUCITY TPEJUIOrOB, XapaKTePHBIX ISl O(HIUAIBHO-/IEIOBOTO CTUIISL ¥ IOITOMY HapyllaeT CTUIINCTH-
Ky Tekcra opuruHasia. OcrajbHble MPEIIOr CTHIMCTHYECKH YMECTHBI, OJTHAKO, KaK U B CIIy4ae C OMMCAHHBIMH BBIIIE
crocobamu nepeadl MoJaIbHOCTH, 0OpaTUM BHUMaHKE Ha, BOBMOXKHO, HE BCET/Ia TI0CIIEI0BATE/IbHBIE PEIICHHS TIe-
pEeBO/IYMKA M HEKOTOPOE CTPEMJICHHE BHECTH JISKCHMYECKOe pazHooOpas3ue B MEepeBOJUMBIN TeKcT. HamoMmHuM, 4TO
HUMEHHO eMHOO0pa3He HCIOJb3yeMbIX TEPMHHOB U BBIPAKEHUH 00€CIeYNBACT TOYHOCTh U3JIOKECHUSI M IOHUMaHUS
MBICJIU 3aKOHOJIATENIs, I0ITOMY YNOTpeOIeHHe CHHOHUMOB B 3aKOHOJIATEILHOM TEKCTE, B TOM YHCIIE €ro MepeBo/Ie,
MOXET HapyLIUTh YKa3aHHbIN npuHuui. [IpeicTaBisercs, YTO UCIOIb30BAHHUE aTbTEPHATHBHOIO 3KBHUBAJICHTA MO-
KeT OBITh OIPABJAHO TOJIBKO HHOM CHHTAKCHUECKOH KOHCTPYKIIMEH, B KOTOPYIO BITUCAH CIIOKHBIH TPEJJIOT.

Cxoskasi cuTyanusi HabJII0IaeTcs ¢ IPEUIOroM 6 coomeemcmauu ¢. Ero nepeBoiHbIMU YKBUBAJICHTAMHU B aHAJIHU-
3UPYEMBIX TEKCTaX BBICTYIAIOT pursuant to, in accordance with, according to, in Compliance with:

...8 QOKyMeHme, YOOCmogepsiouem JUYHOCHb 8 COOMBEMCMEUU ¢ 3aKoHodamenvcmeom Poccutickou Dedepayuu...

I11: ...in their personal identity document in accordance with the legislation of the Russian Federation...

I12: ...in the identification document in compliance with the legisiation of the Russian Federation...

TakuMm 00pa3oM, Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE, TaK )K€ KaKk M Ha TpaMMaTHYeCKOM, B MepeBOax HE BCeraa mpocie-
KHMBAETCS TIOCIIEJOBATEIBHOCTD IIPU MPHHSATHHU MEPEBOJUECKUX PELICHUI.

[MoaBeeM UTOT BBIIICH3II0KEHHOMY. 3aKOHOAATEIbHBIN TEKCT KaK JKaHp O(QHIUAIbHO-IEIOBOTO CTHIIS XapaKTe-
pu3yercss HAOOPOM KOHCTUTYTHBHBIX IMPHU3HAKOB, OTPAXKAIOIINX CIIOKHBIIMECS B ONPENCICHHON KYJIBTYpe TpaHuLHN
3aKOHO/ATENBHOM TeXHUKH. [lepeBomunKy HE0OXOAMMO 3HATh ATH NPU3HAKU M TPEOOBAHUS, NPEABSBISIEMbIE K TEK-
cTam 1ogoOHOro pojaa. BeIOOp a/leKBaTHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB M TIOCIEA0BATEILHOCTD TIPH IIPUHITHH TEPEBOAIECKIX
pelIeHni o3BoJIAT 00ecednTh OQUIMATIBHOCTE M TOYHOCTD U3JIOKEHHS COJIepKaHusI 3aKOHA Ha S3bIKE TTepeBO/Ia.
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The article is devoted to the description of certain genre peculiarities of the Russian-language legislative text and their preserva-
tion in the translation into English. The author conducts the comparative analysis of two translations of the law “On Credit Histo-
ries” in order to identify language means that allow representing the specificity of the Russian legislative technique. The analysis
makes it possible to state that the language means chosen by the translator do not always ensure the accuracy and consistency
of the original text.

Key words and phrases: legal translation; translation of laws; legislative technique; language of laws; standard wordings of laws;
official style.


https://english.garant.ru/online/
http://www.legislation.gov.uk/ukpga/2017/21/contents/enacted
http://www.linguee.ru/?from=com
http://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/
http://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/

